
Abstrakt 

Cílem této práce je na základě vybraných slov ukázat fungování převzatých anglicismů v 

ruském a českém jazyce. Podstatou je seznámení čtenáře s problematikou neologismů, 

především se způsobem jejich vzniku a adaptací v jazyce. Na vybraných patnácti slovech 

ukazujeme, jak slova převzatá pracují v obou jazycích a nakolik je jejich začlenění do jazyka 

podobné. V práci jsme ukázali význam anglicismů v jazycích a možnosti jejich odvozenin a 

přizpůsobení k danému systému jazyka. Přínosem této práce je vytvoření seznamu slov, díky 

kterému můžeme sledovat jazykové tendence převzatých slov v posledních desetiletích, 

zároveň tento seznam obohacuje čtenáře o odvozená slova, která nejsou tolik frekventovaná, 

aby je čtenář znal. Výsledky, kterých jsme dosáhli, nám umožňují se v budoucnu zaměřit na 

další výzkum týkající se této problematiky. 
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